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6. szám.

JYlúlatunk.
Járja a sok bankett, Sir a fiakeres,
Jál, tánczvigalom, Sir a ta/yigás,
jf/arczosbál, estély, Sir az egész világ.
jríeg lakodalom. Jíz élet nehéz!
jílúlatnak a népek, Szegénységet mindig
Okosan teszik! Orágaság tetéz
jj farsang egy évben 2>e a pezsgő árja
Csak egyszer esik. foly s a zene szól!
Jár tudja mindenki, jíem félünk lakbértől,
3{ogy nincs pénz sehol Szabó kontótól.
2 az „alpári' népnél jíem fizetünk adói,
Szegénység honol, éoctort, patikát
3(ogy sir a favágó Szabót, susztert, boltost
„JYÍegöli a gép." élelmei, ruhát.
■és kenyérért koldul élünk napról-napra
JJ sok szegény nép. jííúlatunk nagyot.
j>anasszal van tele S/puczo/juk, szülőnk
JJ kereskedő, Jimir ránk hagyott.
Xofa is azt mondja, Egyszer él az ember,
3{ogy nincsen vevő. Éljen igazán I
Sir a sok iparos, Ez mottó, s ez az
Jfordár és munkás, jjtok a hazán !

A „KARIKA 5“ T Á R C Z Á J A.

A debreczeni jótékony nöegylet bálja is megvolt.
Szép asszony, szép leány, kedély és hőség bőven 

volt. Lehet, hogy talán nem is a fiités okozta a nagy me­
leget, hanem a sok tüzes és forró tekintet. Az Eleven 
Kénes Kalendáriumot a közönség is elevenen hallgatta, 
no de hiszen nem is lehet kalendáriumot egész csendesen 
vóqío- lapozni, pláne mikor olyan szép lapjai vannak, mint 
a milyennel ez a kalendárium ékeskedett. Irigylésre méltó 
az a szerző, a ki ilyen papíron adhatja a közönség kezébe 
művét, de azért az arany serleg-bon itt is volt nohány 
csepp méreg, a mit a jelen volt városink mosolygó arcz- 
czai ugyan, de kelletlenül szürcsöltek. A rákok bizony­
bizony sanda mészárosok voltak máshová ütöttek, 
mint a hová czéloztak ; sokat olvashattunk a sorok közt is 
a mi rabságunkról, no meg a debreczeni por, — igazán 
nagy költő Szávay Gyula, hogy városunk ezen elsőrangú 
kellemetlenségét költőivé tudta tenni. ■ Szinte rettegtünk 
az előadás alatt, hogy a gaz. világit ás is rögtönözni fog, 
hiszen ő is méltó egy költő lantjára.

A por nem igen volt hatással a közönségre, persze, 
hiszen télen inkább a sár lett volna aktuális meg a hur­
kosok. Mi is úgy vagyunk a sárral mint a grácziak az 
esővel, csak háromszor van napjában, de sohasem 
szárad fel. Na de hiszen báli tudósítást akarunk Írni és 
nem a közállapotokat javítani. A tombolával is megmutatta 
a nőegylet, hogy jótékony, különösen az aranyiíjusággal 
szemben; magas lévén a dátum, nem akarta a jó tánczosokat 
rovásba hozni; mert nem csak aktive lehet jótékonykodni 
azáltal, hogy segítünk valakin, hanem passzíve is azáltal, hogy 
nem pumpolunk. A tán ez 11 órakor kezdődött és hogy 
vájjon vége van-e már, azt nem tudjuk, mert kiküldött 
tudósítónknak emlékei a bál végéről még mindig ua- 
gvon kaszálták.

Színmű czímekből összeállított novellette.
A „Katonák" a „Télen" egy „Pénteken este“ kirándul­

tak a „Gyimesi vadvirágához. Köztük volt .John Gabriel 
Borkmann“, „Jó Fülöp", a „Két Durrand", „Goldstein Számi“, 
a „Zsidó honvéd“, „Pry Pál“, „Lumpáczius Vagabundus" és 
még „Három jó madár".

„Éjjel az erdőn“ bolyongva, a „Gabi villá“-tól balra, 
„Tamás bátya kunyhójáéba léptek, hol egy ..Bányamester“ 
azt ajánlotta nekik, hogy tekintsék meg a „Kolostor“-!, a 
„Hol unatkoznak" szép „Diák-kisasszonyok“, akiket egy 
„Bibliás asszony“ tanít ki. Most „Vízkereszt“ ünnepe lévén, 
úgy sem lesz „Otthon".

Oda érvén, viszontlátták „Elektrá“-t, „Lili“-t, „Riká“-t, 
a „Midin lánvok“-at, a „Gyurkovits lányok“-at, a „Dolovai 
„Nábób leányá"-t, „Szőke Katalin“-t, „Öpheliát“ és „Mag­
dolnáit, a kik régente „Gésák" voltak egy „Japáni tea­
házban“ és ott töltött „Tíz év múltán“ kerültek mint „Fél- 
szűzek“ a „Felsőbb leányok" közzé.

„Lutnpáczius“-ban azonnal megérlelődött a „Huszár 
szerelem“, amint meglátta „Szőke KatalinM, ezt a kedves 
„Babá“-t, elragadó „Frou-frou“-jával. Ez egy „Diurnista" 
családból származott és a „Létért való küzdelem“ folytán 
akarták „Diplomás kisasszonyának nevelni.

Lumpáczius pezsgőt hozatott „NánK-val, akinek ugyan 
nem tetszettek a „Tiszt urak a zárdá“-ban. Ne légy „Balek" 
te „Bolond“, kérte a „Tékozló fiú“-t „Goldstein Számi“, 
hiszen nem vagy te „Államtitkár", csupán egy szegény 
„Végrehajtó“ fia. De ez felkiáltott: lássuk milyen az „Egy 
nap a paradicsom “-ban. Pezsgő után következett a „Csók", 
azután pedig a „Ballépés“, a mint ez a „Tévedt nők“-nél 
szokás. Majd így szólt a „Századvégi lány“ az „Ingyen- 
élő“-höz „Szent (vagyok)-e vagy őrült?“, mert sejtem, hogy 
ez nem olyan „Folt mely tisztít“: azért kínozzon bár „Le­
mondás“ keserűsége, de „Váljunk el" „Édes“. Eközben egy 
„Teknősbéká“-val díszített „Piros bugyeláris“-t adott neki 
emlékül. „Válás után“ „John Gabriel Borkmann“ kérdezte: 
„Mi történt az éjjel?“ Mire Lumpáczius így válaszolt,: ma­
radjon az „Sötét titok" és ne legyen köztünk senki „Áruló“. 
Ám eljött a „Virágíakadás“ évadja, bekövetkezett az, a mit 
„Családi örömökének szoktak nevezni a „Nagymamák“ és 
úgy kívánta a „Becsület“, hogy Lumpácziusból „Csókon 
szerzett vőlegény" legyen és létre jött a „Kénytelen házas­
ság“, amelyből aztán „Csifra nyomorúság“ keletkezett, mint 
a „Szegény emberekénél, a kik nem csinálnak „Jó 
párthie“-t. Hja, ilyen az „Ember tragédiája“.

a gyönyörű BÁLI ÚJDONSÁGOK

DONOGÁN ÉS SOMOSSY =
Kunz József és Társa utódánál, DEBRECZEN, Kistemplombazár.
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bankettek hetének. Először volt a 
a mely egy hordo borból indult ki és 
vacsorával végződött. Mind a kettő elég

A milyen büszkén nevezhetjük Debreczent az iskolák 
városának, epen olyan büszkén nevezhetjük az elmúlt 
hetet a bankettek hetének. Először volt a főispáni ebéd,

polgármesteri 
fesztelen volt,

különösen az első, azon olyan jó bort kaptak a vendégek, 
hogy majdnem megszakadt a szivük a fájdalom miatt, 
hogy a jó bort ott kell hagyni, — de hiszen nem is igen 
hagyták ott, hanem vitték magukkal. — helyesen tet­
ték, hiszen manapság, olyan kevés jó bor van, hogy 
még az apagyilkosoknak is meg kell kegyelmezni.

A polgármester vacsorája sem volt utolsó, mindenki, 
a ki valaminek a feje. az ott volt, úgy, hogy akkor 
este olyan volt a város, mint n besózott hal. nem volt a 
feje a helyén, hanem a Bikában. Maga a vendéglős úgy 
oktatta ki a pinczéreit, hogy a városi hivatalnokokat kivéve, 
mindenkit, vagy főárnak, vagy főnök úrnak, vagy igaz­
gató úrnak, vagy felügyelőnek, vagy elnök úrnak, vagy 
zsurnalisztának szólítsanak.

A polgármesteri vacsora vidám humora a Bikából 
áthúzódott a Városházára és olyan bohém ötletszerűséggel 
csinálták meg a bizottságokat, hogy no. Az. ügyvédeket 
és papokat bevitték az egézségügyi bizottságba; a gaz­
dákat és csizmadiákat a nevelésügyi bizottságba, a 
tanárokat és tanítókat a lóavató bizottságba és viszont. 
A pénzügyi bizottságba orvosokat vittek, ami sejtelmünk 
szerint arra mutat, hogy valami érvágás félére készülnek, 
még a pénztárszállitó bizottságba is van orvos. Van to­
vábbá tanár az állandó tűzvizsgáló bizottságban és 
tűzoltó a tanügyben, még szegény favágókat kellett 
volna a gőz faragót ellenőrző bizottságba bevinni és 
ezzel a bizottságok egész stílszerűek lettek volna. Azon 
elvet, hogy egy ember ne legyen egyszerre több 
bizottságnak a tagja, gyönyörűen keresztül vitték.

Az iparos bál ugyan nem tombolával, hanem tom- 
bolással volt egybe kapcsolva. Tombolt ott mindenki, a 
hölgyek örömükben, az urak jó kedvükben, sokan csiz­
mában, egyesek frakkban, a rendezőség pedig mér­
gében. Furcsa is az a közéleti erkölcstan, egvesek 
eszejárása szerint igen szépen összeegyeztethető az, hogy 
elmegyek az egyik bálba és őrült elegáncziával felül 
fizetek, elmegyek a másik bálba és belépődíj nélkül 
akarok besurranni; ez volt az egyik ok a méregre, a 
másik pedig, hogy tegnap néhány kapatos fiatalember 
megcsúfolta a természettudományt; azt mondják ugyanis, 
hogy a bor lenyomja az embert a sárga földre, dehogy ! 
őket felnyomta a bálba, de a tapintatos rendezőség 
meg az. előcsarnokból kinyomta őket. A főispán és 
polgármester kivételével ott volt minden hitelező és adós 
békés egyetértésben. Isten éltesse a tisztes ipart’.

A városunkban működésében feltűnő sikereket elérő 
Lancaster vadász társaság azon közlésre kéri fel lapunkat, 
hogy tudósítsuk a m. t. közönséget, hogy; 1. azon vadász, 
ki a napokban a paczi erdőben egy vadkant ejtett el, nem 
tartozik körébe, 2. hogy ily holtszezonban, midőn a tár­
saság legjobb és legnagyobb sikereket elérő tagjai is csak 
bakot, avagy nyúl helyet hajtőt lőnek, kételkedésének ad 
kifejezést, vájjon ama bizonyos vadkan nem-e egv útazó, 
üstöt foltozó,tekenőt pántoló czigány bolt-berendezése volt?!

Friedmann békés ember s igy bizonyára csodálkozik, 
hogy miért nem hagynak neki békét !

Xevél a szerkesztőhöz.
Szerkesztő úr kérem szépen 
Önhöz írom levelem.
Senki más e nagy vilftgon 
fi-'em törődik én velem.
Jfat leányom folyton unszol, 
S szívja ölyvként véremet, 
Jfogy keressek, kérjek, hívjak, 
fogjak nekik férjeket.

Jb fogásban kifáradtam 
Osten látja telkemet! 
ftzt sem tudom mihez fogjak? 
_ft sok gond majd eltemet. 
Egy jó ötletem azonban 
jfikadt így is. öh mi jó !
J{a van egér- s patkányfogó, 
f/íért ne tenne férjfogó ?

Jfej ! Jfogyha ezt föltalálnák ! ? 
Ez lenne a találmány!
Eltűnne nyakamból rögvest 
Ez a hat felnőtt leány. 
Visszanyerve arczom, testem 
Jiíinden bájt és kellemet! 
Szerkesztő úr, ha ez beüt, 
Soh'sem látja színemet.

Szerkesztő úr b. lapjában 
Teszek egy ajánlatot!
Egy kipróbált férjfogóra 
dfirdetek pályázatot.
Szerkesztő úr ! Találja fel! 
Teljesiti álmomat.
€n ígérem: Önnek adom —
— fá/yadjjul — lányomat.

Kesergő családapa.

Országbírói ítélet.
Péter és Pál már a fülemüle füttyön is össze bírtak veszni, hát 

azon hogy ne vesztek volna össze, hogy melyikőjük varr arányosabb 
csizmát ; Péter nem engedett, Pál nem tágított, végre is egy-két
szerény pofon, fűszerezve illő titulosokkal vetett véget a vitának _
no meg az az Ígéret, hogy legközelebb folytatni fogják az eszmecserét.

A Kossuth-utczán találkozott ismét a két jó barát. Egy kis 
szesz is volt mindenikben. Ez okozta tán, hogy minden lovagiassági 
szabály ellenére Péter elhatározta, hogy Pált egy kezeügytbe került 
tégladarabbal főbe érdekeli. De Pálnak is volt magához való esze. 
Megsanditotta a Péter kezejárását s a repülő bomba előtt hirtelen 
hasra vágta magát s igy a löveg felette repült el és a K. kereskedő 
kirakatát silányitotta tönkre.

A dolog az országbíró ur elébe került, a ki megértvén a dolgok 
állását, ilyen Ítéletet hozott :

Pál az oka annak, hogy a kirakat összetört mert ha le nem 
hajlott volna, a tégla nem érte volna a kirakatot, annál fogva a kárt 
Pál tartozik megfizetni, (megtörtént.)

Színház.

(A Monna V an na előadása után disputái két ur a darab felett.)
A : Nem tartod különösnek, hogy Prinzivalle az utolsó fel­

vonásban egészen tehetetlen.
B. Ott még megjárja, hanem a másodikban volt i&íizlxn 

tehetetlen.

P A R Á Dl
ttt.M.S Ct (i(,t Í.S Hont [/. idői friss tiiltrsix-ii megérkezett. ^

— főraktár Debreczen és vidékére-----------

CSANAK JÓZSEF nél
Ezenkívül kapható minden tiiszerkereskedésben és vendéglőben.
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A talyigások felkértek bennünket, hogy figyelmeztessük Makót 
arra, hogy hit ne Írassa olyan bolondul á szinlapra Loutenuk, mert 
különben távol maradnak az előadásról.

Monna Van na II. felv. IV. jel : P. Csak egy csókot hadd adjak 
kezedre oh Vanna!

Vanna : Jól van jól, hát itt van na !

Egyik laptársunk a héten ezt irta: Márton színtársulatunk teno­
ristája Székes-Fehérvárra megy vendégszerepelni, a hol a Cornevillei 
harangok és a szép Helena czimü szerepet fogja játszani. Gratu­
lálunk a fehérváriaknak, nem is tudtuk, hogy Heléna férfi; ha ezt 
tudták volna a görögök, nem lett volna a trójai háború.

Debreczenben is nagy sikere volt a múlt héten bemutatott 
„Monna Vanna“ czimü szenzácziós drámának. Nagy érdeklődéssel 
és türelemmel hallgatta a közönség a hosszú párbeszédeket, csak mikor 
a végén Klenovics — Guidó nagyon feszegette az elmúlt éjjel 
rejtelmeit: szökdöstek el az ifjú lányos mamák.

Morál : az újkori bohózatok két-, de a modern drámák < 
csak egyértelműek.

Egy jó magyarságáról nevezetes honfitársunk is megnézte a 
hires Monna Vannát.

Előadás után elmondja róla nézeteit :
— Szép is, jó is a darab, de nem magyar gyomornak való e 

szörnyű nevű szerző furcsa czimü komédia. Egy jó hangzású alak 
van benne, a Gidó, az is ostoba.

A szinész-nyugdij fölsegélésére adták elő mult szombafon a 
„Bányamesteri. “

Fájdalom azonban, nemcsak a bányász-nép, de a közönség 
is strájkolt, s igy az öreg színészek sorsa még mindig aknában 
rejtőzik.

Ifjú szinésznőjelölt jelentkezett a múlt héten a színháznál.
Vizsgáztatják a rendezők :
— Lássuk az előkészültségét. Mit tud Katonáról, Tóth Edéről, 

Szigligetiről, Csepreghiről, Csikyről, Szigetiről ?
Neheztelve szól az ifjú hölgy :
— Ugyan, mit tetszik rólam gondolni ! Nem volt nekem még 

annyi férfiismeretségem . . .

Együnk gypszet.
,,yémet újságokban most ugyan sok 

szó esik a gypsz ama tulajdonságáról, 
bogy a gypsz gyógy Hőhatással yan 
sorvadó tüdőre".

£gy német orvos kitalálta, 
dfogy mitől sorvad a tüdő. 
dl ozzátalálta ellenszerét is, 
jfiely a sablontól elütő, 
jfem árulták a patikában,
Drogériákban sem — ez áll,
Termelte azt a bánya mélye,
S a zajló, — piszkos tengerár.

É jótékony hatású méreg, 
jfem más Uraim, — mint a gypsz! 
dfogy azt fogyasszuk, nem kell ahhoz 
Sem örült ész, sem züllött svipsz. 
jfem kell ahhoz téboly, sem migrain, 
jíem is kell ahhoz semmi más.
Csak az: a minek orvossága:
És ez — a tüdősorvadás.

jóim JYémefhonban' nem terem sok 
gypsz, — csak sok tüdőbeteg.
De jött a hír, és jfémethonban 
Clkeli egy gypsz mázsasereg.
S mert nem kapott sok (Németország 
ffem termel gypszet oly sokat - J 
J7 kihagyott rész reggelre kelve —
Megette a gypsz - szobrokat.

Adomatár.

Anyai tanács.
Kis nézetkiilömbség keletkezett a jegyes pár között 

s a bájos menyasszony a mamához fordult igazságtevés 
végett:

— Mamuska. a vőlegényemmel azon vitatkoztunk 
most, hogy kinek kell majd engedelmesnek lenni, nekem-e 
vagy neki ?

— Tudod gyermekem, feleli a tapasztalt mama, -- 
esküvő előtt neked, esküvő után neki.

Az iskolában.
Kérdezi a tanító az év elején az új növendéket:
— Mond meg fiam, mi az édes apád ?
— Már nincs kérem, el van temetve, — feleli bána­

tos hangon a gyerek.
— Biz az szomorú fiacskám, de azelőtt, míg el nem 

temették, mi volt?
— Halott?
— Nem értesz engem kis fiam; míg meg nem halt, 

mi volt.
— Elő! felel rendületlenül a kis árva.

Állandó lakás.
Lakást bérelt a joghallgató s midőn már megegyezett 

a házi úrral, az eme szavakkal fejezi be az alkut:
— Annyit azonban mondhatok önnek ifjú barátom, 

hogy míg a házbért ki nem fizeti, addig innen nem fog ki­
költözhetni.

— Hála Istennek! feleli örömmel a jogász, — csak 
hogy végre állandó lakásra találtam.

Egy kis tévedés.
Idegen (a pinczérhez.) Mondja csak kérem, hogyan 

van itt beosztva az étkezési idő ?
Pin ezer. — Reggeli 6—10 óráig, villásreggeli 10—12-ig, 

ebéd 12—4-ig, uzsonna 4—7-ig, vacsora 7—12-ig.
Idegen. — Szentséges Isten! Hiszen akkor" nem ma­

rad nekem időm a város megtekintésére.

Szórakozott orvos.
Orvos: (a beteghez.) Láza van ? — Adja ide az 

iiterét.
Beteg: (odanyujtja a kezét.)
Orvos: (zsebórájára nézve.) Lél hét.

íebovits ZsigmonD
úri-, női- és gyermck-czipész

DEBRECZEN, Piacz-uteza 42. (Biedermann-palota.) Tisztelettel értesíti a n. é. közönséget, 
hogy műhelyében mértékszerinti megrendeléseket a legmodernebb és legelegánsabb kivitelben 
abban az árban készíti, mint a milyen árban a gyári raktári czipőket veszi a n. é. közönség. 
Teszi ezt pedig azért, hogy munkásait folytonosan foglalkoztassa. A rendelések pontos időre 
elkészülnek. Javítások 24 óra alatt eszközöltetnek. ___ ____________
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Mi a kör?
A mértani órán kérdi a tudós professzor az egyik 

hanyag tanulót:
— Mondja meg hamar, mi a kör ?
— A kör, a kör, a kör az, ahonnan az édes apám 

mindig részegen szokott haza jönni, — feleli a megijedt 
nebuló.

Kimagyarázta.
Két orthodox atyafi, kik idült gyomorbajukat gyógyi- 

tandók, Bécsbe utaztak, beállítanak ott a professzorhoz s 
megvizsgáltatják vele magukat.

A doctor-professzor elmondja nekik, hogy szorosan 
ragaszkodjanak az ő rendeletéihez, mert különben nem 
gyógyulnak meg és kezdi alőadni, hogy reggel este sonkát 
egyenek teával . . .

De kérem tanár úr, aztat nem lehet ?
— Nem-e ? Miért nem ?

Mert kérem mi szent zsidók vagyunk.
— Az nem tesz semmit, ez nem étel, de gyógyszer 

és ha Önök nem esznek mindennap, hat héten keresztül 
sonkát, akkor rámegy a bőrük.

A két szegény ember tanácskozott egymással, végre 
is első az egészség, ettek sonkát hűségesen, de mikor 
hat hét múlva hazakerültek, bántotta őket a lelkiismeret s 
fogták magukat, elmentek a közelből lakó s szenthírében 
álló rabbihoz és elpanaszolták bajukat. — A rabbi először 
elszörnyedt, majd meggondolván a dolgot, azt inondá nekik:

— Ez már megtörtént, ezen segíteni nem lehet, de 
büntetés s vezeklés okáért hat héten keresztül minden 
szombaton tegyetek borsót a czipőtökbe s úgy sétáljatok 
egész nap az aszfalton.

A két bűnös rálett. Jön a szombat reggel, megjelenik 
mind a kettő az aszfalton. Az egyik sántikálva, a másik 
vígan nevetgélve. Alig tesznek pár lépést, az egyik kékiil- 
zöldiil, kínjában a könnye csorog, annyira nyomja a borsó 
a talpát, a másik csak kaczagja.

— Mit nevetsz te ganef, hát te neked nem szúrja a 
talpad a borsó? Kérdi dühösen a szenvedő.

— Persze, hogy nem!
— Nem ? Hát te nem tettél a czipődbe borsót?

- Dehogy nem, hanem te szamár, a ki vagy, hiszen 
nem mondta a rabbi, hogy szára/ borsót tegyünk a czi- 
pőnkbe, hát én patrirozott borsót tettem bele és abba 
még kellemes is a járás.

3engcffy Jihamér
vándordalnok szavalmányai kiadatlan költeményei közül.

A tűzoltóság köréből.

/ \1®-\ T3

_á

Megható szép ünnepet rendezett a mi derék tűzoltó­
testületünk. az öreg kezelő-segéd-tisztjének tiszteletére abból 
az alkalomból, hogy a kaszinós tűzoltó-testület, mint legelső 
főmászó-mesterének, a díszített „Jaki farbi“ érdemrendet 
megküldötte, még pedig portómentesen, mint Muster ohne 
Werth-e t.

Az érdemrendet az ünnepeknek, a testület göndör­
hajú I. számú segédtisztje (az éjjeli őrség segédletével) 
1-iho Brunnó a tőle megszokott tartalmas beszéd kíséreté­
ben tűzte fel nagy nehezen.

Igazán megható jelenet volt, midőn az öreg szenvedő 
bajtárs a testület kedvencze és az ez alkalomra oroszlán 
módra megnyírt érteden báránya a „Bona“ kíséretében 
megjelent s csak annyit tudott reszkető hangon mondani:

— Köszönök, a fene enne titeket leikecskéim, kérnék 
alássan.

A magunk részéről is a legőszintébben gratulálunk a 
mi kedves bátyánknak s kívánjuk, hogy még igen sokáig 
élvezhesse a „glüh wein''-1.

Innen-onnan.

Nincs nemesebb teremtmény a nőnél. Gyakran a 
legnagyobb ellenségének kedvéért csinosítja magát.

Jévedés
ygy gazdag tőkepénzesnek 
Jgen nagy volt kara,
Mert elveszett óraláncza 
€s arany órája.

Megtalálja inasánál 
j)e az szemébe néz.
S komoly képpel szól urának 
■■Jévedés az egészI"

Janácsos ur váratlanul 
Belép lakásába,
$ szörnyű! mit lát! J-eleségét 
“gy férfi karjába !

az egész.
gfi bankár a szeparéban 
Számláját fizott, 
he a pinczér 5 frttal 
Többet számol neki.

TI bankár mérges s szól neki: 
„dfogyan ? ! Ón ily merész ?/“ 
Se a pinczér szól komolyan 
..Tévedés az egész!"

f/iérgesen szó! a férfihez: 
„Tegyen párbajra kész!“ — 
Se megszólal felesége: 
..Tévedés az egész!"

Úgy vagyunk már a szerelemmel, mint a holt-nyel­
vekkel, már csak írásban használjuk.

fia minden kíváncsi nő úgy járna, mint a Lóth fele­
sége, akkor nem kellene pénzen vásárolni a sót.

A szerelem felfegyverkezett béke. A házasság iefegy- 
verezett háború.

Azt mondják, hallgatni arany, akkor a hölgyeket nem 
illeti meg az aranyos jelző.

fia minden ember maga czipelné a keresztjét, kevés 
asszony járna gyalog.

Hardt Gusztáv fényképészeti műterme f&ebreczen, p/acz~u.
3k. szám. (jV m. kir. postahivatal mellett.)
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Garambol Flórián,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba­

szolgálaton lévő segédforgalmista egyéni nézetei.

Megint nyaggatjuk a publikumot. /Megjött a rendelet, 
hogy szigorúan kell venni a jegyek dolgát; követetni kell 
azt úrtól-bolondtól egyaránt. Azóta a kapusok nagy urak. 
De kifogott rajtuk három szoboszlai házaló nagykereskedő 
alaposan. Sok útas volt felszálló és ők gondoltak egyet s 
hárman váltottak egy jegyet. A kalauz mikor kéri tőlük a 
jegyet, egy előmutatja, a másik kettő azt mondja, hogy 
elejtették s kezdik keresgélni. A kalauznak sok dolga lévén, 
ott hagyta őket s ment tovább. Látták, hogy Debreczenig 
már eljutnak, fogja magát az, amelyiknek a jegye volt s 
felírja a jegyre Iíohn.

— Minek a ? — kérdi a másik.
— Majd meglátod, csak mikor beérünk, te add oda a 

jegyet a kapusnak, te meg Számi a veszekedés alatt eregy 
szépen ki, mert ne félj, veszekedés lesz.

Ugv is lett. Mennek tüntető menetben. Az egyik koma 
oda adja a jegyet. A másik is nyújtogatja a kezét s menne 
kifelé.

Átnézik a jegyeket s előkerül a jegy, ráírva Kohn. A 
kapust a guta kerülgeti. A főnök lehordja jól. S Kohn úr 
büszkén távozik. Hanem nem ajánlanám, hogy a kapussal 
a késes-utczában találkozzék.

Az egyik űzletvezetőséghez jön a sürgöny, hogy a 
vonat egy siket-némát elgázolt s az azonnal meghalt.

A balesetvizsgáló ellenőrnek sok dolga lévén, kisür- 
gönyöz az állomásfőnöknek, hogy hallgassa ki az elgázoltat. 
A főnök méltó csodálkozással olvassa a sürgönyt. Hogy 
hallgasson ő ki egy halott siket-némát, mikor ha élő volna 
sem tudná ezt vele megtenni. 5 vissza sürgönyöz, hogy 
nagyon sajnálja, de nem teheti. Erre aztán dühbe borul a 
balesetvizsgáló, lecsap öklével az asztalra :

— Ilyen élhetetlenség! Még ennyit sem lehet azokra 
a íajankókra bízni. 5 azzal ott hagyva dolgát, kiutazik s 
mérgesen kérdi:

— Hol az az elgázolt?
— A halottas házban.
— Kihallgatták ?
- Nem ?
— És miért nem ?
— Miért nem? Mert rögtön meghalt; különben is siket­

néma volt.
— Az mindegy.' feleli bölcsen az ellenőr — hall­

gatta volna ki pár perczczel előbb, mielőtt meghalt ?
— De kérem, hiszen azt sem tudtuk, hogy meg fog 

halni, hiszen szörnyet halt!
—- Hja! ha maga semmit sem tud, akkor ne legyen 

állomásfőnök!

1 udós Bendegúz hasonlatai.
A gazember olyan, mint az ágy megvetik.

A rét tavaszszal olyan, mint némely ember orra — virágos. 

A nap olyan, mint a pék — süt.

A diák néha olyan, mint az úszkáló kacsa — bukik.

Az új bankó olyan, mint a friss töpörtyű ropogós.

A megcsípett betörő olyan, mint a nyitott ajtó — becsukják. 

A sír olyan, mint a íerbli — „csendes".

A szelid bárány olyan, mint a girans kezes.

— A jegyet! — dörgi a kapus.
— Mit? Már oda adtam.
— Kinek adta? Nekem néni. Ide a jegygyei!
— Hallja, ne gorombáskodjék. hát már egyszer elvette.
— Nem igaz! Nem adta. Jöjjön a főnök úrhoz.
Azalatt Számi szépen kivonul s künn várja a törté- 

nendőket.
Mennek a főnökhöz. A koma lármázik, köpköd, de a 

kapus viszi.
— Főnök úrnak jelentem alásan, ez az izé úr jegy 

nélkül érkezett.
— Kérem, engedelmet kérek! ?
— Semmi engedetem, — feleli zordon a főnök. Van 

jegy, vagy nincs?
— Persze, hogy van!
— Hol van ?
— Ennél az úrnál. Oda adtam.
— Jelentem alásan, nekem nem adta.
— Kérem, oda adtam, tessék megnézni a jegyeket. Én 

ráírtam a magaméra a nevem Kohn.

41 Legújabb divatu

JXöi jelöltök
és szőrmeáru különlegességek 

gyönyörű kiállításban
olcso árak mellett

beszerezhetők a

A tetten ért merénylő olyan, mint a Csimborasso — helyben­
hagyják.

kedélyes sírversek.
Az apja vót Linek 
E szegény párát meg 
Nem hitták semminek, 
Mert hogy bolond módra 
E eztidar világra 
Rettentőn sietett,
Meghótt hát ép akkor 
A mikor született. 
Sírhattok, ha tetszik 
E sírnál eleget.
Én már hullajtottam 
Könnyet, jó meleget.

Mig élt beszédes vót, 
De mióta meghótt, 
Azóta se szóll már 
Ami bizony nagy kár. 
Pálnak keresztelték 
De biz agyonverték 
Siratja hat árva 
S azok édes anyja 
Béke hamvaira.

Itt e sírban nyugszik 
Bodó Géza teste 
Mert nem vihették el 
Se Bécsbe, se Pestre.

Itten nyugszik egy nagy ivó ; 
Kinek neve Gyűszű Szabó ! 
Addig itta a pálinkát, 
Összeégette hurkáját.
Szerette a sligoviczát 
Ez okozta a halálát 1

DARVAS TESTVÉREK
újonnan berendezett női és gyermekfelöltők áruházában 

Főtér, Hungária kávéház mellett.
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'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

VS\l.

//, I, IX

(4%

, 1 rr
"Zc_Qí

>

Erre tudod, ojan paf lett az asszony, hogy nem tudott 
rá felelni semmit se, mert még mindig fuldokíott. Még a 
vóna az eczetágy, hogy ki ne tanálná az ember a hübnerjét, 
avval haladok kifele a szalonybul a konyhába pakolni a 
húmmimat, de azért útközbe véletlenül az úrnak egy drága 
szip csibukját a kötőm alá kanyaritottam, gondoltam, jó 
lesz ez a huszáromnak emlikbe prezent kippen. A mint ott 
pakolok, betoppan a lelkem, csak rögtön a nyakamba csim- 
pajkódzik evvel a szókkal:

Szerbusz Julcsa! Hogy szuperál az a drága szép 
egészsíged, van-i egy kis óflág, vagy egy kis hideg csemege ? 
Ide vele, mert roppantul komiszkodik a gyomrom az erm- 
lajbli alatt, úgy korog tudod, mint mikor a hornyista az 
abrakolót fújja.

Hadd, el, — mondok, — a fene tógygya ki, ippen 
most mondott fel az asszony a múltkori bálért, ujj le egy 
kicsit a ládára, hadd vigye a fránya a színházba ükét, 
aut oszt majd hozok valamit a hentestül a kontójukra, csak 
a czókmókomat pakojjam össze.

— Hát osztán az a csibuk minek kell neked Julcsa ? 
Kérdi tülem ott okumlálva a pakolást.

Ezt neked tettem el, majd a születised napjára 
meglepetéskip, ha hiisiges leszel.

— Jaj te Julcsa, — asszongya rá, — eszem ászt a 
gyémántos vesepecsenyédet kigarnérungomozva, te emeletes 
lilék! Igazán ijen virtigli angyala nincs is több a jó Istennek, 
mint a mijen te vagy Julcsa, gyönyörüsígem teteje. Én 
mondom észt Csutka Peti közhuszár a 2-ík skadronybul.

„Kovács-sógor“
a „Bocskai“-téri íuharos sorja, saját őszintén megírva, ahogy törtint vöt

Hát rittig akkurátusán ugv törtint, a hogy a múlt 
héten megmondtam, addig-addig instigálta az ördög az 
asszonyomat, a mig rájött a históriára. Képzelheted, hogy 
mijen staférozva lettem, mikor asszongya tegnap este, hogy:

— Julcsa ! készítse ki a rózsaszín derekamat, mert 
ma színházi napunk van, oszt ászt veszem fel.

Csak títettem magam, hogy nem hallom, de addig 
kvartyogott avval a szopornyikós hangjával, (mert fojton 
náthás) mig elővettem a sifonvból a derekat. A vöt oszt 
csak a he ez, a mikor meglátta, kíkült-zöldült, s kapkodott 
a levegő után, mint a éhtyuk a szem után, hun a derekára 
mzett, hun rám, hun meg a mejjihez kapott. (Na igy 
magamban, nesze neked rózsaszín derék.) Mikor oszt 
egy kicsit magához jött, megkezdődött a mindennapi házi 
hangverseny, mindinkább hangosabban kezdte a szidást s 
a vége fele mán úgy járt az a heptikás mejje, a jó Isten 
panaszképen ne vegye, mint a jukas hármónikás hu zó 
muzsika, úgy, hogy magam is megszántam a szeginyt, 
kérdeztem is tülle nagy részvéttel, „Talán görcsölni teczczik 
a nacscságának ?“

— 0 meg csak annyit hebegett, hogy hát:
' Takarodjék a házamtól tiistint, ebadta rongyos 

perszónája, észt megint maga piszkolta be!
Én evvel rögtön készen voltam rá a felelettel és 

mondám nagy animóval:
— Furcsa biz a, hogy a gyerekek miatt mindig csak 

a cseléd az oka mindennek, persze ászt nem látja meg a 
nacscsága, mikor a gyerekek a múltkoriban is sojarét 
játszották, oszt a Piriké a nacscsága derekát húzta fel,
. Yfy. ^ ,a nacscsága, oszt a vigire az ágy alá buttak, úgy 
jöttek ki onnan mint a kiminvkotrók.

\ xA,

ö?1

A héten hogy a czuczilisták gyű list csináltak, a kop­
lalóra is kiküdtík Beke Pétert, az elzüllődött nótáriust, hogy 
verbuválják a szekeresekből, meg a favágókból is. Azon 
kezdte a kutyavírü, hogy a tisztelt gyülekezet látásátul úgy 
elérzi kény ült, hogy addig nem is tud szóho jutni, míg egy 
üveg pájinkát nem hozatunk neki, a kitiil helvre áll benne 
a virtus.

Hogy oszt egy jót ivott, azt kérdi, tuggyák-i kentek 
mi a czucziálista demokráczija, a szekeres rísz kivalotta 
hogy nem tugygya, de a favágók aszonták, hogy űk értik 
a rajzot. Hát mongyák meg kentek, de arra aszonták, nem 
szolnak űk egy szót se, hát marhák kentek, oszt halgas- 
sanak.

A czuczilistaság a vóna, magyarázta oszt a dógot 
Beke Péter, hogy a fődet szijjel kéne osztani, de mivel 
meg ezt nem lehet, hát addig mirsikelt czuczilistának kell 
lenni. A peg abba áll, hogy mindenkipen javítni kell» V- öJ vinupvii JC4VIL11I rVC.ll 0

szeginy ember sorján. Erre nízve jött ű ide, hogy adjuk

’angszerkészitési inartekD. Ho1 mindennemű hangszerek különleges javítása elfogadtató, u. m. Hegedűk, egyéb Vonós hang-
1---- - ------ — szerek Harmonikák, Magánjátszo Zenemüvek es Czimbalmok. Ajánlom saját készitményü hege-

duimet 4 trttol kezdve 5, 6, 7, 8, 10, lo, 20, 25, egész 100 írtig. Régi hegedűket becserélek és veszek 
Úgyszintén mindenféle hangszereket. Ajánlom saiát nvártmánvú húrjaimat a .„-a. k.............. .. 7:'fletreczen, Piacz-n. 19. sz.

" Tisztelettel
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elő ki mit kévén, az alábbi kévánságok lettek összeírva: 
elfogagyuk a mit a többi czuczilista is akar, hogy a nap­
búi 8-cz órát aludni kell. nyócz órán át a gazdájából 
anyit tartozik a napszámos enni, inya, a menyit csak bír, 
azonkívül a gazda vagy czigánt hozassík, vagy ű maga 
múlattasa a dógos embert, a 3-adik nyolcz órán át dógoz- 
hatik is a napszámos ha akar. A kollégiumot tíz eszten­
dőre be kel zárni, mer mán kegyetlenül kiokosodott a 
világi níp. Az adót ne kejjík fizetni, így oszt a párnahúzó 
vígrehajtókra se lesz sziiksíg, hanem ki kell őket kűdeni a 
szegínyházba tollat fosztani. A tütü két ne ácsorogtassák 
tovább, hanem a nagy kutyájait tegyík meg fijakkeresek- 
nek, az alább valókat pedig használják fel utczát seperni. 
A pájinkát pedig ingyen osztogassák, oszt a ki legtöbbet 
beszed belőle, díjat kapjík. A szekeresekre való nízvíst a kis 
gőzös csak szem ijeket fuharozik, terhet ne vigyík. A fa­
vágókra való nízve pedig a favágó masinát szüntessík be. 
A gyűl is oszt eloszlott, de elébb megbesziltük hun kéne az 
áldomást meginva. én a „Tüzeskovácsba“ akartam, de Beke 
Péter komám aszonta, job ha a bűnügyes osztáj kocsmá­
jába megyünk, a kit a tiitük tartanak "fenn.

Mondok, csak nem akar komám rendőri felügyelet 
mellett múlatni, aszongya máj meg látva Kovács sógor 
még olyan jó ricsajba rígen vót rísze, mint ott lesz.

Bementünk, hát a mint belípek, ökölre kaptam a 
kezem, mer a ki csak tütü haragosom vót, mind ott láttam. 
Ólján ríszeg vót mind, mint a zágyú, a többijek oda akar­
tak ülni, de én nem engedtem, csak ríszeg emberek közé 
nem ülök józan fűvel. Annyira utána láttunk a dogunknak, 
hogy egy fél óra múlva utói irt ük ükét, összekomásod- 
tunk, vót pedig olyan is közte, a ki nem eczezer-kéezczer 
kisirt be.

Kegyetlenül ment a ricsajozás a lendőr ríszrűl, de 
mink se vótunk hátráb egy kifejje! se. A zárt óra vetett 
vígét a dorbízolásnak, a tiitük úgy el vótak ázva, hogy a 
kis siket Somogyival szánkáztattuk át űket a bűnvádiba,

jó hogy hó vót. Beke Péter is úgy beszedett a szőlő léből 
roszul lett, oszt hazájig tetovérozta a hólepte útat, másnap 
az asszonya a nyomról tutta meg hun vót.

rOiCSZTí’i tiíTi

Képrajzoló. Ugyan ne okoskodjék ! Mi nem utazunk
ilyesmiben.

Kis Khón. Vigyázzon kérem, szerkesztőségünk saját külön 
titkos rendőre már régóta figyeli önt, akkor azután beleuo-orhutik 
n befottes üvegbe, földhöz vágjuk.

Ostorcsapé. Csak ámulunk, csak bámulunk - de szólni nem 
tudunk. Szegény Khón Samu, Menelik — mán élig.

Leüira. Lehetőleg nem közöljük.
Felfedező. Hát persze, hogy persze, igaza van, egy borbély 

sem születik, csak terem, azért olvasható a feliratokon is ho<ry : 
„Borbélyterem.“ Maga nem úgy termett ? ha igen — akkor hosszú 
szakállal várjuk.

. .,it RC1U1 nagysau, nugy mi Kuionoseg van
Giron es On közt ? Hm ! Sok. 1) Az hogy Giron megszökött Ön 

nC?Á(pedig szeretne ,,ugy-e.) 2) Ő franczia, Ön meg nem' 
?} u. fiatal, ön meg nem ! 4) 0 férfi, On meg nem ! No de van egyezés 
is mind a ketten nyelvmesterek ! Csak bennünket tessék kímélni.0*

. . , Gyopárnak. Baranyai levelei igen jók. Köszönjük, folytatását 
varjuk . ozives üdvözlet. Krónikás.

Ma Chere Gyöngyvirág. Ezzel a zsánerrel nem foglalkozunk 
de miután kedves soraiból tudjuk, hogy tanulni úgy sem szeret, hát 
írjon valami knvetrnecs-félét, szépen poantirozva! Az a kis szem 
üveges egy kiállhatatlan firma, mért nem int inkább nekünk csókot 
i’u is szeretünk tlirtelni.

Kinek pénzre szüksége van, SsrtWäÄÄi
pénzkölcsönök jelzálogra, személyhitelre, értékpapírokra, ékszerekre stb. 
tetszés szerinti törlesztés mellett a lehető legrövidebb idő alatt kiesz­
közöltetnek. Több féle tartozásokat egyhelvre convertál. Olcsó tőke- 
törlesztés es kölcsönök földbirtokra 15—50 évre, már 300 koronától 
kezdve szerezhetők, a záloglevelek készpénzben s levonás nélkül fizet­
tetnek le a felvevő kezéhez. Ezen töketörlesztéses kölcsönök 1 év 
múlva bármikor minden díjfizetés nélkül visszafizethetők. Értekezhetni 
délelőtt 9—12 óráig, délután 3—5 óráig, Debreczen, Csapó-utcza 12. sz. a. 
ahol bővebb magyarázat bárkinek készséggel és szívesen s díjtalanul 
adatik.

•ß SCCCESSÍÓS t'nom. selyenl zsebkendökjiagy választék­
ban kaphatók Füstös Testvéreknél.

^raöviöéki igen kitűnő asztali ó bor 1 liter 32 krajezár.
O-Magyarádi 1 liter 40 kr. Prágai sonka, sze- 

pessegi virsli, teavaj naponta friss kapható Tóth Kálmán 
csemege üzletében.

$ polgári takarék és segélyszövetkezet í^amT
mely az idén is 0 százalékos osztalékot ad tagjainak, — ezúton érte­
sít. a t, közönségét hogy a most alakult VII. évtársulatba tagok mé-r 
mindig mulasztási illetek nélkül léphetnek be. Kölcsönöket a f VH 
evtarsulatra is tolvosit.

fipro hirdetések. #
Dija 10 szóig 40 fill., minden 
----- további szó 4 fillér. ----- Mfr

Világhírű Martéit Cognac Debreczen és 
vidéke részére egyedüli főraktár: Váray 
József kereskedésében. Városi bérpalota.

Olcsó tűzifa beszerzés. Hay Károly tűzifa 
kereskedésében, hol cser-, gyertyán hasáb 
tűzifa ölenként 11 frt 50 kr'tói feljebb be­
szerezhető. Megrendelhető: Dégenfeld-tér 
2. sz, és a telepen Varga-kert sarok, Ispo­
tály laposon, a vasút mellett.

Ermeliéki székelyhídi 1902—1903 ó és új 
legfinomabb tájborok 100 literen felül 
hordó számra kaphatók Tóth Sándornál 
Hunyadi-utcza 26. sz.

Legolcsóbb és legjobb kötött harisnyák. 
Jager alsó ingek és nadrágok, téli 
kötött és bőrkesztyűk jutányosán besze­
rezhető Márton Gyula divat és rövidáru 
üzletében, a Bika-szálloda mellett.

Pemetefű ezukor (Borsv-féle) 1 doboz 10 kr. 
Kapható: Borssy ezukrázdába s Jósa és 
Jóna urak üzletében.

Bútorozott szoba azonnal kiadó Péteri ia- 
utcza 4 szám alatt,

Aradvideki ó-bor egv liter 32 kr. Mavva- 
rádi egy liter 40 kr.. Ban Kálmán 
tuszeruzleteben, Egyház-tér 15. szám.

Lindeníeld J. Jenő Városház-utcza 2. sz. 
Legfinomabb fiumei 3 csillagos petroleum 
literje 14 kr. 2 csillagos 12 kr.

30 krajezár egy liter kitűnő minőségű ó-bor. 
b élegyházi János fűszer-üzletében. Piacz­
és Miklós-utcza sarok.

Fuchol patkány és egérirtó, eddig a leg­
biztosabb szer kipróbálva, egyedül kapható 
új. Czegleuy József üzletében.

A hírneves dúsválasztékú elönyomda és raizintézet, mely
sok éven át a Kossuth-utczán volt, Simonfi'y-utcza 3. sz.
(Sesztina-ház) áthelyeztetett. Monogramm 30 kr.. festek-
parna 25 krtól feljebb. Tisztelettel: " "

Kraus z József.
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I hires én ktixkedveltséffneJt örvendő Koszon-Int pér

J ' savanyúviz (
mai naptól kezdve közvetlenül a forrástól egész friss töltésben kerül forgalomba.

Hr. Len** el Itdsi 111. hii*. cffj etemi tsiiiíii* s zak v élemé ny c a következő : a K.-Impér ,.Répáti“ sava nyű víz <t j <» k között is u Í0jj- 
jóbbak közé tartozik, nemcsak mint élvezeti itnl kitűnő, hanem mint syd^yítö ital is mesrbecsüllietetlen. szerencsés vegyi összetétele rend­
űi v ül dús szénsavtartalma következtében megérdemli, hogy a maga nemében legkitűnőbbek egyikének tekintessék.

Purjesz ZsiymoiKl <lr. professzor a következőképen nyilatkozik: Alulírott bizonyítom, hogy a „Répáti“ sava nyű vizet a nyák hártyák 
liurutos bántalmai ellen ismételve jó sikerrel alkalmaztam.

lésztési és vizeleti nehézségeknél, vese és gyomorbajokba.
iásos hólyag és Kö>zvényes bántál inak ellen. stb. stb.€lső rangú gyógyital

főúri kedvencz-ital, a legkedvesebb pezsgőborviz.
DEBRECZENIFŐRAKTÁRUNK: INTSEK GÉZA ES FELEGYHAZI JANOS uraknál

hol mindig friss töltésben kapható.
.......... ........= lillílSKl IMÍliM k ÉS Vi:M»i:bLÖSÖK\KIÍ XA(íVBAM ffÖXV ÁRAK. :

KÓVPTKKZÓ VKXDKOLŐKBIl.V KAPHATÓ : Hauer Bertalan. Angol v irály nő, N> meth Andi ás, Bika-sz illőd a. Törő Imre, Fchérló-szálloda. Di-éher
sörcsarnok. Frohncr-szálloda. Kossuth-szálloda, Vogel Ferencz Vasui-szálloda Kis-pipa, Kemény .7 mos, Szécí eny i-szállodti. Szarv as vendéglő, Dehreczcni

szállód i. Kormos vendéglő. Zet

■ieeS2@aK^BQ6HBHM*

h .Józsefnél Ivorona vu ulégluben.

Z (jprjí Hol szórakozhatunk vasárnap ?
j; Csakis Márkus Jenő éttermében, tt

Ájv'V----y hol Rácz károly és /w’ss liélu zene-
óf,kara tart felváltva zene-estélyeket. — 
' Arts, io •* Korona a la Pilsen! sör egész nap 

frissen csapolva. Kerti bor literje‘ Vi

^2. 28 krajczar.

V KITŰNŐ ASZTALI BOROK érkeztek **

Kontsek Géza fűszer- és borkereskedésébe.
SZABÓ (ÍVI'LA Í R TKRM KSH.

Érmelléki asztali vegyes 1 liter 35 kr. Érmelléki Rizling 1 liter 40 kr,
leszállított arak. iC> «5

fi Korona takarék és hitelszövetkezet 1903-ik évi január 
hó 1-én megnyi" 
tolta a l-ik évtár 7 

ratkozások a szövetkezet Piacz-u. 6 szám alatt*- 
törzsbérét urán belenként egy korona fizetendő•

• ■i intézményei: törzsbetéti 0 százaiékor jövedelmeznek, kötelező he i 
ózd it ja ;i takarékosságot, továbbá minden törzsbetét után 200—200 

korona kölesön kapható. Mintán a szövetkezet a kölcsönök külön visszafizetését nem 
kívánja, hanem az a heti betétekkel törlesztődik. igy a szövetkezet kölcsöne! a 
könnyű vissza fizetési módozat által kölcsönösen előnyösek kereskedőknek, iparo­
soknak. mezőgazdáknak és hivatalnokoknak egyaránt. A kölcsönök kezesség mellett 
betáblázasra es biztosítékul elfogadható értékre adunk.

I 2 év társulatba beiratkozott 1520 tag heti 0040 korona befizetéssel. A befizetett 
a. A belépés ez idő szerint még mulasztási illeték nélkül történhet.

■ illatot. Ezen uj évtársulatv 
helyiségében teljesíthetők. M. 
Az intézet előny 
betétekkel előmoz< 

koh­

óké 404.721 kor

Gramantik ferencz órás
főtér, 14 sz. a Bikával szemben.

Apiiilja dúsan felszerelt raktárát mindenemii órákból u. m. 
csinos kivitelű inga óráit és ebédlő órák gong ütéssel, továbbá: 
irodai és konyha es serkentő óráit. Valamint a leg-jobb minőségű 
sweici zsebóráit olcsóbban mint bárhol. Javításokat ellvállalok, mit 
a legpontosabban eszközlök 1 évi jótálással.

Nincs többé vagy mer Függő lámpák gyári árban.
§ Előnyös 

bevásárlási 
forrás

íé) ä

Fűzők pótlója:

Corset *

^Bartha Kálmán *%>

áruházában
DEBRECZEN,FŐTÉR

Minden alaknak előnyös.

Mielőtt ruhaszükségletét beszerezné
saját érdekében mindenki tekintse meg 
a legújabb s legjobb minőségű árukkal

felszerelt

Frank Rezső
Debreczen legnagyobb férfi-, fin­

es gyermekruha áruházát, 
a ,,Bika“-sz álloda mellett.
Ezen óriási vállalat nagybani gyártása 
által mint olcsóságra, úgy kitűnő mi­
nőségre nézve a legelőnyösebb be­

vásárlást nyújtja.
Férfi téli kabátok 24—30 kor.,
Férfi téli öltönyök24—30 kor. és feljeb 
Fiú téli kabátok 10—12, kor.
Fiú téli öltönyök 8—10 kor. és feljebb.
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jjészler és Dávid vaskereskedése
Debreezen, Piacz-utcza 7-ik szám (Vecsey-ház.)

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy az eddig nevem alatt fennálló töwényszékileg bejegyzett czégembe 
régi kollegám ItÉSZLER JÁNOS ur belépett s üzletünket a mai naptól

BÉSZLER ES DAVID
törvényszéki ley bejegyzett ezég alatt tovdbb vezetjük. A midőn megköszönöm a n. é. közönség 
becses pártfogását, kérem, hogy azt társas czégünk részére is szíveskedjék fenntartani. Egyben 
igrérjük. hogy egyedül azon leszünk, hogy t. vevőink bizalmát szolid kiszolgálás/ jő áruval biz-

Dávid Jakab, a Dávid és gészler ezég beltagja
*i I I ; I I I I I I I I I I I I I I II II I III II I I I I I I I I I I I I I I I II I I II I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I M I I M I I I I I I I ! I , I I I I I , ,,,,,,,,, , • I I I I I I I I I I I I I r

MEGHÍVÓ.

AZ ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR
Debreczenben részvénytársaság kebelében működő 

HITELRÉSZES CSOPORT -
1903 évi február hó 8-án délelőtt 11 órakor az intézet helyi­

ségében tartja

IV-ik évi rendes közgyűlését,
melyre a t. tagtárs urak tisztelettel meghivatnak.

Tanácskozási sorrend : 1. Az üzlet eredményéről szóló választ-

Hitel állomanv,
1899. évben 145,200.—
1900. „ 240.100.—
1901. .. 291,700;—
1902. 349,700.—

hitelrészes csoport állása :
Tároza váltóáilomány. Biztosítási alap. Tartalék alap.

46,798,63
166.699,83
214.561,61
276,780.58

7,360.— 
13,480.— 
18.055. - 
23,515.84

1550.-
4115.—
5238.—
6302,46

OOO! j o o o

Ajánljuk mindennemű Iliinburgi. Hollandi. ka*eás 
és czérnafonal vásznainkat, valamint a világhírű 
Schrollgyártmányu elsőrendű chiffonokat. csikós 
jegyű havasi vásznakat, szepességi daisiast asztal­
nemű eket, ágy huzatokra való kanavászokat. zc- 
phireket. mindennemű menyasszonyi kelengyék 
összeállítását a Iegjutányosabb árak mellett el­
vállaljuk, Farsangi alkalmi ruhákra való fehér, 
hímzett és színes franczia batizt újdonságokat.

Tisztelettel 3ánossy József és társa.
Főtér, a nagy tőzsde mellett. \

tNiihalovics J.
*gyógyszertára a „JCigyóhoz
2>ebreczen, főtér, a városházzal szemben.

Vonlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu -JYÍolitergin-
erez- s kézbőr finomító szépítő szerét, mely folyadék amily

alatt fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá is igen Hasz­
nálható. Mint börápolószer páratlan, tgy üveg -jVíoHitergin“ 

ára 1 korona.

Jßfc %

örökös tavasz megkezdése.
Nemcsak szép levágott virágok és kötött csok­
rok, de nagy mennyiségű cserepekben nyilóvirá- 
rágok is vannak állandóan készletben, u. m. : 
jáczintok, tulipánok. Primulok. Cyklamon, vala­
mint cameliak és azaleák olcsó árban és nagy 
választékban. A t. közönség b pártfogását kérve, 

kiváló tisztelettel:
PACZELT JÁNOS,

Debreezen és vidékén a legnagyobb hang- 
* szerek készítési műhelye és vállalata. *

Komaromi m.
MIMllEXVE Ml HANGSZER-KÉSZÍTŐ.
41. SZ„ I. I MI I

Czimbalom
EŐTÖZSDÉVEE SZÍ

FŐTÉR
IMRÉN.

legnagyobb raktára. Zon­
gora vasszerkezettel, 10 évi 

. , _ jótállással, íj havi ingyen
tamtas. Iskola-hegedű 6 koronától feljebb, tinóm 
mesteri hegedű 1000 koronáig. - Mindennemű 
hangszerekből nagy választék. Kitűnő, tartós, 
kellemes hegedű- és ezimbalom-húrok és minden­
féle alkatrészek. ^ ^ ^ ^ ^

a Jegkomiilikáltabb és felelősség 
jflVliaíVnfll meiiett) művészi szakértelemmel 

— ---- készítek. -ä.
Hangolást elfogadok, régi hangszert veszek vagy cserélek,

Kitűnő szép élő virágokból állandó nagy 
o o raktár. Rendkívül jutányos árak. o o

FARKAS GYULA
DEBRECZEN. Piacz-utcza 
20 szám. a főtőzsde mellett

Készít színházi, báli, menyegzői és alkalmi 
csokrokat, koszorúkat, mindenféle virágmunká­
kat a legjobb ízléssel, rendkívül jutányos áron. 
A pontosságra szigorú gond fordíttatik. Vidéki 
megrendelés gondosan csomagolva pontos időre

szállittatik. oooooooooooooo

Debreezen, Nyomatott a váróé künwnvomdáiÁhan. tóm
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